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Product Description
HandyBelt is used for transfer support. Most commonly, the belt is applied on the patient, and the caregiver then uses the 
belt as an aid in the transfer. Alternatively, it can be applied on both patient and caregiver so that the patient also can use the 
belt as support when transferring.

           IMPORTANT!
Transferring a patient always involves a certain level of risk. Read the instructions for use before use. It is important to 
completely understand the contents of the instructions for use. The equipment should only be used by trained personnel. 
Ensure that the accessory is suitable for the transfer. Exercise care and caution during use. As a caregiver, you are always 
responsible for the patient’s safety. You must be aware of the patient’s ability to make it through the transfer. If something 
is unclear, contact the manufacturer or supplier.      
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These symbols can be found in this document and/or on the product.

Symbol Description

Symbol Description

 Warning. Used were extra care and attention is needed.

Read instructions for use before use

CE mark 

Legal manufacturer

Date of manufacturing

Product Identifier

Serial Number

Medical device

Do not dry clean

Do not iron

Tumble drying

Do not tumble dry

Washing
Symbol is always in combination with recommended temperature
in °C and °F.

Latex Free

Periodic inspection

Do not bleach

Line drying in shade

Facing Out Direction upwards and symbol on outside of equipment.

Facing Out Symbol on outside of equipment.

(01)  0100887761997127
(11)  YYMMDD
(21)  012345678910

GS1 Data Matrix Barcode that may contain following information.
(01) Global Trade Item Number
(11) Production Date
(21) Serial Number
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Safety Instructions
  Before use, keep the following points in mind:

•	Plan the transfer operation so that it can be done as safely and smoothly as possible.
•	A responsible person within your organization should decide on a case-by-case basis whether one or more caregivers  
	 are needed. 
•	�The patient should understand and follow the instructions so he/she can be guided to a natural pattern of movement during 

raising.
•	�The patient should have head and torso stability and be able to sit upright. When gait training, it is also important that the 

patient has good balance when standing and the ability to move his/her feet independently when walking.
•	�Before transferring, check that the HandyBelt is applied correctly.
• 	HandyBelt is not a lifting aid and the handles are not intended for lifting purposes.
•	�To minimize the strain for the caregiver, in case the patient should fall, it is important that the caregiver does not by his/her 

own efforts try to keep the patient in a standing position. Instead, we recommend that the caregiver, in a smooth motion, 
lower the patient to the floor. Remember to let go of the handles to avoid injuries to the caregiver’s hands caused by 
crushing.

• 	�Always work ergonomically. Use the patient’s ability to actively participate in the operations. 

�
Medical Device Class I Product

Product Changes
Liko’s products undergo continuous development, which is why we reserve the right to make product changes without prior 
notice. Contact your Liko representative for advice and information about product upgrades.

Design and Quality by Liko in Sweden

Liko is quality certified according to ISO 9001 and its equivalence for the medical device industry, ISO 13485.  
Liko is also certified according to environmental standard ISO 14001.

Notice to Users and/or Patients in EU
Any serious incident that has occurred in relation to the device, should be reported to the manufacturer and the competent 
authority of the Member State in which the user and/or patient is established.

Check the product before each use. Check the following points with regard to wear and damage:
• 	Fabric
• 	Straps
• 	Seams
• 	Handles
• 	Safety buckle

  Do not use damaged products.  
If anything is unclear, please contact the manufacturer or supplier.

Washing instructions:  Please see the product label. 

Expected Life Time
Per these Instructions for Use, this product should be inspected regularly, especially after it has been washed.  Paying particular 
attention to wear and damage to seams, straps/handles, fabric, and/or fabric properties.  Use in accordance with these instructions 
and following the instructions for Care and Maintenance, this product will have a continuous useful life so long as the product 
passes inspection.

Recycling Instructions
The entire product should be sorted as Combustible waste.
Hill-Rom evaluates and provides guidance to its users on the safe handling and disposal of its devices to aid in the prevention 
of injury, including, but not limited to: cuts, punctures of the skin, abrasions, and any required cleaning and disinfection of 
the medical device after use and prior to its disposal. Customers should adhere to all federal, state, regional, and/or local laws 
and regulations as it pertains to the safe disposal of medical devices and accessories.
If in doubt, the user of the device shall first contact Hill-Rom Technical Support for guidance on safe disposal protocols.

Care and Maintenance



Liko AB 
Nedre vägen 100
975 92 Luleå, Sweden
+46 (0)920 474700
Liko AB is a subsidiary of Hill-Rom Holdings inc.

www.hillrom.com
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Overview HandyBelt

Name Prod. No. Size Size Marking (A) Number of Handles (B) Length (C/D)
HandyBelt 3760014 S	 Small Orange 7 60/100 cm (24”/39”)
HandyBelt 3760015 M	 Medium Yellow 9 75/120 cm (30”/47”)
HandyBelt 3760016 L	 Large Blue 11 90/140 cm (35”/55”)
HandyBelt 3760017 XL	 Extra Large Black 13 110/180 cm (43”/71”)

Material: polyester
Fabric in Handybelt is made of non-flame retardant materials.

Maximum load: Each handle can withstand load up to 30 kg / 66 lbs.

Alternative Products
It is important to ensure that the transfer operation is not too strenuous for the caregiver. Should the patient need more support, 
Liko recommends other products from our extensive range of raising and walking aids.

Alternative products in the Liko range:

Sabina sit-to-stand lift
Liko LiftPants in combination with a patient lift
Liko MasterVest in combination with a patient lift

Application Removal

Areas of use
Raising from sitting to standing, transfer from sitting to sitting and support for standing/walking.


